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WE’'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
your appliance: www.electrolux.com/shop

@ 0@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.

2017-03-07 09:05:44 ‘
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product is designed with
the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS

A. Jug H. Display

B. Removable mesh filter I. Temperature selector down (V)
C. Spout J.  Temperature selector up N\

D. Lid K. START and KEEP WARM button
E. Opening lid button L Separate base and mains cable
F. Handle

G. Water level indicator

Picture page 3

GETTING STARTED
n Before first use, wipe the inside and outside of the kettle with a damp cloth.

n Place the base unit on a firm and flat surface. Plug the mains plug into a wall socket. Redundant cord can be
wound into the bottom of base unit.

B Press the button to open the lid, pour water into the kettle. Make sure water level is visible in the water level
indicator, but not exceeding the Max. mark. Fill at least 0,6 L to ensure that the temperature shown on the
display is reliable. Recommended temperatures:

40-60 °C for baby mixtures

80 °C for delicate teas (green/white)
90 °C for instant coffee or soup

100 °C for perfect black tea

Close the lid and make sure it snaps in correctly. Place the kettle onto the base. The kettle beeps to indicate
that it is ready for use. The display shows the water temperature.

Press the START and KEEP WARM button. When the water boils, the kettle beeps 3 times and switches off
automatically.

To heat water to selected temperature (not boiling): Press the buttons V or A\ to select temperature. Press
the START and KEEP WARM button. When the selected temperature is reached, the kettle beeps 3 times and
switches off automatically.

To boil water and keep it warm at 90 °C: Press the START and KEEP WARM button twice. When the water boils,
the kettle beeps 3 times and keeps the water warm for 30 minutes.

To boil water and keep it warm at selected temperature: Press the buttons V or /\ to select temperature.
Press the START and KEEP WARM button twice. When the selected temperature is reached, the kettle beeps

3 times and keeps the water warm for 30 minutes. The kettle heats the water to 100°C and then keeps the select-
ed temperature.

H B8 Ban

The automatic switch off function. When the water has boiled or the kettle is moved from the base, it will
switch off automatically. If you wish to stop the heating process before the water is boiling, simply press the
START and KEEP WARM button again.

The left LED light on the START/KEEP WARM button indicates boiling is in progress, the right LED light indicates
KEEP WARM function is active.

CLEANING AND CARE

Before cleaning, always unplug the appliance. Never rinse or immerse the kettle or base unit in water. Just
wipe with a damp cloth, using no abrasive detergents. Occasionally rinse out the kettle with clean water.

To clean the mesh filter, grab the strainer insert and lift out. Cleaning the heating plate - superficial spots of
rust may appear on the base unit. Remove with a stainless steel cleaning agent.

Decalcifying is recommended regularly, depending on water hardness. Fill the kettle with water and decalcifier
according to decalcifier product instructions. Do not boil the solution as it may foam over. Afterwards, rinse
kettle thorougly with fresh water.

Enjoy your new Electrolux product!
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SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

7500Series_WaterKettle_Electrolux_ DRAFT_NEW languges.indd 7 @

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than
8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

Never use or pick up the appliance if

— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary an extension
cable suitable for 10 A can be used.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

Always place the appliance on a flat, level surface.

Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each time after use,
before cleaning and maintenance.

The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated handles
and knobs. Allow to cool down before cleaning or storage.

Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.

Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.

Warning: Avoid spillage on the connector.

Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.

The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.

This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

Attention: If the kettle is overfilled there is a risk that the boiling water may spray out,
which could scald or burn! Therefore never fill the kettle above the maximum marking.
Never operate appliance with open lid.

Only use the kettle for heating water!
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« The kettle can only be used with the stand provided.

« The mains cable or anything else must do not touch the power switch. Failure to do so
could result in the auto shut off function not to work correctly and therefore in a risk of

overheating or fire.

« While water boiling, avoid contacting with steam from the spout when water is boiling or

just after it has switched off. Do not be anxious to uncover the lid.

This appliances is intended to be used in household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by dlients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The appliance switches off before Too much lime scale at the base of the
boiling. kettle.

The appliance does not switch off.

The appliance cannot be switched After operating with little or no water,
on. the appliance has not cooled down
suffiently.

Error message E1, E2, E3 or ERR is
shown on the display.

Run the decalcifying
procedure.

Close lid until it locks
Insert the strainer correctly.

Allow to cool a short time and
try again.

Allow to cool a short time and
try again.

If the problem persists, please
turn to nearest Electrolux
Service Station.

DISPOSAL

N
Recycle the materials with the symbol o . Do not dispose appliances marked with the symbol mmmm with
Put the packaging in applicable containers to the household waste. Return the product to your local recycling
recycle it. Help protect the environment and facility or contact your municipal office.

human health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.
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FRANCAIS G B
Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Afin d'obtenir les meilleurs résultats, nutilisez que des accessoires et
piéces détachées Electrolux. lIs ont été spécifiquement congus pour votre produit. Ce produit a été congu dans le
respect de I'environnement. Toutes les parties en plastique sont marquées a des fins de recyclage.

COMPOSANTS

A. Bouilloire G. Indicateur de niveau d'eau

B. Filtre anti-calcaire amovible H. Affichage LED

C. Becverseur 1. Touche pour augmenter la température (V)
D. Couvercle J. Touche pour diminuer la température N\

E. Bouton d’ouverture du couvercle K. Touche Marche/Arrét et de Maintien au Chaud
F. Poignée L. Socle séparé et cordon d'alimentation

Schéma page 3

PREMIERE UTILISATION
E Avant la premiére utilisation, essuyez l'intérieur et I'extérieur de la bouilloire a I'aide d’un chiffon humide.

Placez le soclesur une surface plane solide. Branchez I'appareil a une prise secteur murale. Si le cordon
d’alimentation est trop long, vous pouvez I'enrouler autour de la base du socle.

B Pour ouvrir le couvercle, appuyez sur le bouton, puis versez de I'eau dans la bouilloire. Assurez-vous que
I'indicateur de niveau d'eau soit visible, afin de ne pas dépasser le repére Max. Versez au moins 0,6 litre
d’eau dans I'appareil pour que l'indication de température affichée soit fiable. Températures recom-
mandées :

40 a 60 °C pour les préparations pour bébé

80 °C pour les thés délicats (thés verts ou blancs)
90 °C pour les soupes et cafés instantanés

100 °C pour un thé noir

Fermez le couvercle et assurez-vousqu'il soit fermé correctement. Placez la bouilloire sur son socle. Un

signal sonore vous indique que la température est atteinte. L'affichage LED indique la température de

@ l'eau. @
Appuyez sur la touche Marche et Maintien au Chaud. Quand l'eau bout, la bouilloire émet 3 bips et

s'éteint automatiquement.

|

Pour chauffer I'eau a la température sélectionnée (sans ébullition) : Appuyez sur les touches V ou
/\ pour selectionner la température. Appuyez sur la touche Marche et Maintien au Chaud. Quand la
température selectionnée est atteinte, la bouilloire émet 3 bips et s'éteint automatiquement.

Pour faire bouillir 'eau et la maintenir a 90° : Appuyez deux fois sur la touche Marche et Maintien au
Chaud. Quand I'eau bout, la bouilloire émet 3 bips et maintien I'eau a température pendant 30 minutes.

Pour faire bouillir 'eau et la maintenir a la température désirée : Appuyez sur les touches Voul pour
selectionner la température. Appuyez deux fois sur la touche Marche et Maintien au Chaud. Quand la
température est atteinte, la bouilloire émet 3 bips. La température selectionnée est maintenue pendant
30 minutes.

Fonction d’arrét automatique. Une fois |'eau bouillie, ou la bouilloire retirée de son socle, cette derniére
s'arréte automatiquement. Pour arréter la bouilloire en fonctionnement, appuyez sur la touche Marche
et Maintien au Chaud. La lumiére LED de gauche de la touche Marche et Maitien au Chaud indique que
I'ébullition est en cours, la lumiére LED de droite indique que la fonction maintien au chaud est active.

B B8 oA

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant toute opération de nettoyage, débranchez toujours I'appareil. Ne rincez ni n'immergez jamais la
bouilloire ou son socle dans l'eau. Essuyez-les simplement a I'aide d'un chiffon humide, sans utiliser de
produit nettoyant caustique ou abrasif. De temps a autre, rincez l'intérieur de la bouilloire a I'eau claire.

Pour nettoyer le filtre, retirez-le en le tirant vers le haut. Nettoyage de la plaque chauffante: de la rouille
superficielle peut se former sur la plaque chauffante. Eliminez-la a I'aide d’un nettoyant pour acier
inoxydable.

Il est recommandéll est recommandé de procéder a un détartrage régulier en fonction de la dureté de
I'eau. Remplissez la bouilloire d'eau et de détartrant en respectant les consignes d'utilisation du produit
détartrant. Ne laissez pas bouillir la solution, car la mousse formée pourrait déborder. Puis,, rincez soign-
eusement l'intérieur de la bouilloire a I'eau claire.

Profitez pleinement de votre produit Electrolux!
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CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d‘utiliser la machine
pour la premiére fois.

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et
I'expérience sont insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d'avoir requ des instructions
concernant I'utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

« (et appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
et mentales sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a
condition d‘étre surveillés ou d‘avoir requ des instructions concernant |'utilisation sécurisée de
I'appareil et de comprendre les risques encourus.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Seuls les enfants agés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent entreprendre une
opération de nettoyage ou de maintenance sur I'appareil.

« Lappareil et son cordon d'alimentation doivent étre conservés hors de portée des enfants agés
de moins de 8 ans.

« Lappareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en marche |'appareil si
— le cordon d'alimentation est endommagé ;

— le corps de I'appareil est endommaggé.

« Lappareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une rallonge électrique
adaptée a une intensité de 10 A peut étre utilisée si nécessaire.

« Sil'appareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
'un de ses réparateurs ou toute autre personne diment qualifiée afin d'éviter tout danger.

« Lappareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

« Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le réseau électrique.

« Lappareil doit étre éteint et débranché du réseau électrique aprés chaque utilisation et avant
tout nettoyage ou entretien.

« L'appareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de fonctionnement. Utiliser les
poignées et les boutons prévus a cet effet uniquement. Laisser I'appareil refroidir avant de le
nettoyer ou de le ranger.

« Ne pas plonger 'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

« Ne pas utiliser ou poser appareil sur une surface briilante ou a proximité d’une source de
chaleur.

« Avertissement : Eviter tout écoulement sur le connecteur.

« Attention : La surface de I'élément chauffant reste chaude apreés utilisation (chaleur
résiduelle).

« Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les piéces chaudes de I'appareil.

« (et appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute
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responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou inadaptée de
I'appareil.

« Attention : sila bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante peut étre projetée et entrainer
des brilures ! Par conséquent, ne jamais remplir la bouilloire au-dessus du repére maximum.

« Ne jamais faire fonctionner la bouilloire couvercle ouvert.

« Labouilloire doit uniquement servir a faire chauffer de I'eau’!

« Seul le socle fourni doit étre utilisé avec la bouilloire.

+ Aucun cable ou autre élément ne doit étre au contact de l'interrupteur. Dans le cas contraire,
a fonction d'arrét automatique risque de ne plus fonctionner correctement, ce qui pourrait
provoquer une surchauffe de I'appareil ou un incendie.

- Evitez tout contact avec la vapeur séchappant du bec de I'appareil pendant que I'eau bout ou
juste apres que I'appareil se soit éteint. Attendez quelques instants avant d'ouvrir le couvercle.

Cet appareil est concu uniquement pour un usage domestique et des situations telles
que:

- cuisines réservées aux employés dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail ;

- batiments de ferme ;

- pour une utilisation privée, par les clients, dans des hotels et autres lieux de séjour ;

- en chambre d’héte.

GESTION DES PANNES

@ PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION @

L'appareil s'arréte avant ébullition. Trop de calcaire entartre la base de la Exécutez la procédure de
bouilloire. détartrage.
L'appareil ne s'arréte pas. Fermez le couvercle de fagon a

I'enclencher correctement.

Insérez le filtre correctement.

Impossible de faire fonctionner Aprés une utilisation avec peu ou pas Laissez-le refroidir un moment,
l'appareil. d'eau, l'appareil n'est pas suffisamment | puis réessayez.

refroidi.
Messages d'erreur E1,E2,E3 ou ERR Laissez-le refroidir un moment,
s'affichent. puis réessayez.

Si le probleme persiste, veuillez
retourner le produit a un
Centre Service Agréé.

MISE AU REBUT

Recyclez les matériaux portant le symbole Lo-), Ne jetez pas les appareils portant le symbole

Déposez les emballages dans les conteneurs prévus  avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans
3 cet effet votre centre |ocal de recyclage ou contactez vos services

Contribuez a la protection de l'environnement et a municipaux.
votre sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques.

Electrolux se réserve le droit de changer le produit ou ses spécifications sans informations préalables.
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BbJIFAPCKU

Bnarogapum By, ye n3bpaxte npoayKT Ha Electrolux. 3a Hait-go6pu pe3yntaTu, BUHar U3NoN3BaiiTe OPUriHaNHN
akcecoapy 1 pe3epBHY YacTu Ha Electrolux. Te ca paspaboTeHu cneumanHo 3a BawmA.NpoayKT. Tosn npofykT e
pa3paboTeH C MACH 3a OKOMHaTa cpefa. BCMUKM nnacTMacoBm YacTu ca 0603HaueHN 3a peLuKInpaHe.

AR

KOMMOHEHTU

A. Kopnyc G. MHpavkaTop 3a HMBOTO Ha BopaTa BG
B. TMogBukeH MpexecT Guntbp H. [wucnnen

C. Yyuyp I. CenekTop 3a Temnepatypa - Hagony W)

D. Kanak J.  Cenekrop 3a Temnepatypa - Harope N\

E. ByToH 3a oTBapsAHe Ha Kanaka K. Byton CTAPT n NOAABPXAHE HA TOM/IMHA

F. [pbxka L. OtgenHa ocHOBa U 3axpaHBally Kaben

M306pakeHune cTp. 3

MbPBU CTHNKA
Mpean NbpBo M3Non3BaHe 136bpLUeTe BbTPeLUHaTa M BbHLIHA CTPaHa Ha YaliHWKa C BflaXKHa Kbpna.

MocTaBeTe ocHOBaTa Ha PaBHa 1 TBbpAa NOBbPXHOCT. Bknioyete wiencena B KOHTaKTa. /3nnWHOTO KONMYECTBO
kaben moxe Aa 61),[\6 HaBWTO OT AOJIHaTa CTpaHa Ha OCHOBaTa.

B HaTtucHete 6yTOHa, 3a fa OTBOPUTE Kanaka, Hafelite Bofia B YaliHuKa. lpoBepeTe fany HUBOTO Ha BoAaTa
ce BMXK[a B MHAMKATOPa 3a HUBO Ha BOAATA, KaTo He HaABYLWaBa oTMeTKaTa Max. CuneTe noHe 0,6 n, 3a aa ce
yBepuTe, ue TemrnepaTypara Ha Jucrnien ce Nokas3ea ToYHO. [penopbumnTenHn TemMnepaTypu:
40-60C 6ebeLkn xpaHu
80C 3a HeXHW YalioBe (3eneH/6an)
90C 3a pa3TBOpUMH KadeTa unu cynm
100C 3a nepdeKTeH YepeH vai

-

3aTBOpeTe Kanaka 1 npoBepeTe Ja/ny WpakBa 4o6pe. B npoTnBeH cnyyail GyHKUMATa aBTOMAaTUYHO

n3KnYBaHe HAMa Aa paboTn HagexAHo. TepMOKaHaTa U34aBa 3BYKOB CUrHaJ, 3a ja MOKaXe, Ye e roToea 3a

nonsgaHe. [JUCNneAT nokasga TemnepaTtypaTa Ha BoaaTa.

HartucHere 6yTona CTAPT u MOAABPKAHE HA TOMJIMHA. KoraTo BoaaTa 3aBpu, TepMoKaHaTa U3gasa 3 @
3BYKOBW CMrHaNa 1 Ce U3K/0UYBa aBTOMATUUHO.

3a pa satonnuTe Bofa Ao n36paHa Temnepatypa (6e3 aa sasupa): Hatuckate 6ytoHute V unu /\, 3a
Aa n3bepete Temnepatypata. HatvicHeTe 6yToHa CTAPT 1 MOAABbPXAHE HA TOMJIMHA. KoraTo nsbpaHata
TemnepaTypa 6bAe AOCTUrHaTa, TePMOKaHaTa 13/iaBa 3 3ByKOBU CUrHasa 1 Ce U3K/I04YBa aBTOMaTNYHO.

H BA

3a fa KunHete BofaTta U fa A AbpxKuTe Tonna Ha 90°C: HatucHete 6ytoHa CTAPT n MOAABPXAHE HA
TOMNNHA pBa nbTy. Korato BofaTa 3aBpU, TepMOKaHaTa U3aBa 3 3ByKOBM CMrHasna 1 noaabpa BofaTa Tonna B
npoabmKkeHve Ha 30 MUHYTW.

3a fa KunHeTe BojaTta U ja A AbpXKUTe Tonna Ha usbpaHaTta Temnepartypa: HatucHete 6yToHuTe V vnu
N\, zana n3bepete Temnepatypa. HatucHete 6ytoHa CTAPT n MOAObPXAHE HA TOM/IMHA gBa nbTtu. Korato
n3bpaHaTa Temnepatypa 6bAe AOCTUIHATa, TePMOKaHaTa 13AaBa 3 3ByKOBM CUrHasna v noAAbpKa Bofata Tonna
B npofb/ikeHne Ha 30 MuHyTU. TepMoKaHaTa 3arpasa BoaaTa Ao 100°C 1 cnep ToBa noaabpxa n3bpaHata
Temnepatypa.

QDyHKUMA aBTOMaTNYHO M3K/IOYBaHe. Korato BofiaTa 3aBpy UM YaHWKBT e CBaleH OT OCHOBATa, Tol ce
V3K/l0UBa aBTOMaTUYHO. AKO 1CKaTe Aia cnpeTe npoLieca Ha 3arpaBaHe, Npeav Bojata jja e 3aBpasa, NpocTo
HaTucHeTte 6yToHa CTAPT n MOJABPXXAHE HA TOMJIMHA oTtHoBO.

JNaBaTa cBeToaMoHa namnuyka Ha 6ytoHa CTAPT/MOAObPXAHE HA TOMJIMHA nocouBa, Ye ce N3BbpLUBa
BapeHe, a AACHaTa CBETOAMOAHA laMNiMyYKa NoKasBga, Ye e aktueHa ¢yHkuuata MOAObPKAHE HA TOMNHA.

FPUXN U NOYNCTBAHE

Mpean nouncTBaHe BUHarM N3KoYBaiiTe ypeAa oT KOHTaKTa. HiKora He 13nnakBsaiiTe 1 He notanaite
UalHMKa Nnn ocHoBaTa BbB Bofa. [POCTo 13bbpLueTe C BaxHa Kbpra, KaTo He 13nosn3eaTe abpasneHu
npenapatu. OT Bpeme Ha BpeMe U3nyaKkBaiiTe YaliHuKa C Y1CTa BOfia.

3a fa nouncrute MpeXxecTua ¢VIJ1T'bp, XBaHeTe LeaKaTta 1 A n3Bajete HasbH. MouncTBaHe Ha HarpesaTenHaTa
nyoya - N0 NOBbPXHOCTTA HAa HarpeBartesiHaTa njio4ya Mmorat fja ce NOABAT NeTHa OT pbKAa. HPEMaXHeTe C
npenapar 3a NOYNCTBaHe Ha HepbXJaema CTOMaHa.

m DekanunduumpaHe ce npenopbyBa PefOBHO, B 3aBNCMMOCT OT TBbPAOCTTa Ha BofaTa. HanmbHeTe yaiiHvKa ¢
BOfia v ANKanUMMLUMpPIATe CbIMAacHO MHCTPYKLMUTE Ha N3Mon3BaHuA aekanumdunkatop. He KnunsariTe pastsopa,
TbI1 KaTo MOXe Aa ce pasnexu. Cep ToBa M3MakHeTe YaiiHUKa C NpAcHa BoAa.

MpuATHO Non3BaHe Ha Bawns HOB NpoAykKT oT Electrolux!
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YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT
MpoueteTe cnefHUTE HCTPYKLMN BHUMATENHO NPEAY 3a U3NON3BaTE ypeaa 3a MbPBM MbT.
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To3u ypen Moxe a 6be 3M0A3BaH 0T Aelia HaZ 8 roALLIHA Bb3pacT, KAKTo M LA C HaManeHu
(u3nyecKn, CeTMBHI M yMCTBEHI Bb3MOXKHOCTM NN ILA 6€3 OMUT 11 MO3HaHIA, CAMO ako Te

(a nog HabntopeHe Uam GbAaT MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO Ge30nacHaTa ynoTpeba Ha ypeaa u
Bb3MOXHWTE PUCKOBE.

YpeauTe morat i 6baaT M3noN3BaHM OT MLA C HAMaNeH! QU3NYECKM, CETUBHIA U YMCTBEHN
Bb3MOXKHOCTY WM ML 6€3 OnWT 1 MO3HaHWA, CAMO aKo Te ca NOZ HabnioAeHue v 6baat
VHCTPYKTUPaHI OTHOCHO be30nacHata ynotpeba Ha ypeaa U Bb3MOXKHUTE PUCKOBE.

[lewata He TpA6Ba Za (1 UrpaAT C ypepa.

MouncTBaHe 1 NogapbxKa oT NoTpeduTena He TpA6BA A ce M3BBPLUBA OT JeLia, 0CBEH ako He (a
HaZ 8 roANLIHa Bb3PaCT U N0J KOHTPOA.

[pbxTe ypena v kabena my aaney ot felia Noj 8 roauLLHa Bb3pacr.

To3u ypen TpA6Ba Aa ce (BbP3Ba CAMO KbM U3TOYHMK Ha eNleKTpo3axpaHBaHe, Yueto
HanpexeHve 11 YectoTa CbOTBETCTBAT Ha CneLnduKaLuuTe Ha Tabenkara ¢ JaHHu!

Hukora He 3non3BaiiTe v He BUraiiTe ypefa, ako 3axpaHBaLLNAT Kaben uni kopnyca e
NOBPefeH.

YpenwT TpA6Ba fa ce (BbP3Ba (aMo KbM 3a3eMeH KOHTAKT. AKO e HeobXoaMMO, MoXe Aa ce
u3non3ga yabmxuTen, noaxoaawy 3a 10 A.

AKo ypeabT nnu 3axpaHBaLLya kaben e noBpeaeH, Toil TpAOBa Aa 6be CMeHeH oT
NPOV3BOAMTENS, HErOB CEPBU3EH areHT WM AL C aHaNOrMyHa KBaMUKaLKA, 3a Aa ce u3berHe
0MacHOCT.

BuHarv noctassiiTe ypena Bbpxy paBHa NoBbPXHOCT.

Hukora He ocTaBaiiTe ypena 63 KOHTPON, OKATO € (Bbp3aH KbM eNeKTpiueckara Mpexa.
Ypent 1pA6Ba Aa Ob/e M3KNKYEH 1 3aXpaHBALLMAT Kaben U3BajieH Cnef BCAKO U3N0N3BaHe,
Mpeay NoYMCTBaHe U MOAAPbXKA.

Mo Bpeme Ha paboTa ypeabT v NpucnocobneHnATa KbM Hero ce HaropeLuABar. /3non3gaiite camo
onpezeneHuTe Apbxki v konueta. OcTaBeTe 4 ce 0XNav Npeay NOYMCTBAHE U Npubupate.
Ho notansiite ypena BbB BOZa NN ipyra TeYHOCT.

He w3non3gaiiTe v He nocTaBAiTe ypega BbpXy ropeLiia NoBbPXHOCT UK 61130 [10 M3TOUHIK Ha
TOMNNHA.

Mpenynpexpenue: u3bArBaiite pasnuBaxe BbpXy CbeAMHUTENA.

BHumaHue: noBbPXHOCTTA Ha MOArPABALLYA eNleMeHT 0TAaBa TONMHA Clef ynoTpeda.
3axpaHBaLLyAT Kaben He TpA6Ba a BNM3a B KOHTAKT C rOpeLLM YacTun Ha ypesa.

To3u ypen e npeaHa3HaueH camo 3a butosa ynotpeda. Npou3BoAUTENAT He NoeMa KakBarto 1

/1 € 0TTOBOPHOCT 33 BEPOATHO NOBPEXAaHE NPUUMHEHO OT HEMPABUAHO NI HEMOAXOAALLO
n3non3Baxe.

BHumaHwe: [Tpu npenbaBaHe Ha YaitHMKa MMa ONACHOCT OT U3N3aHe Ha BPALLATA BOAQ, KOETO
MOXe 1 NpUYMHY onapBaHe uau u3rapaHe!. (NeoBaTenHo HUKOra He MbHeTe YailHUKa Haj
MaKCVManHoTo 0003HaueHue.
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» Hukora He u3non3Baiite ypeaa C 0TBOPEH Kanak.

«He u3non3Baiite 1 He NOCTaBAiiTe ype/ia BbpXy ropeLLa noBbpXHOCT Ui 61130 0 U3TOYHNK Ha
TONNNHA.

+ YailHMKBT MOXe Aa Ce U3N0/13Ba (AMO C KOMMNNIEKTOBaHaTa C Hero CToiiKa.

« Mons, yBepeTe ce, ue 3axpaHBaLLMAT Kaben v KOATO 1 4a e pyra uacT He ce J0KOCBaT [0
KONYeTo 3a BKIOYBAHE I U3KNKouBaHe. AKO TOBa 31CKBaHe He Obje Cna3eHo, PyHKLNATa 3a
ABTOMATUYHO M3K/TK0UBAHE MOXE Aa He PAbOTH MPaBUAHO, NOPaZMN KOETO LLje Bb3HUKHE PUCK OT
nperpABaHe uam noxap.

« [lokato Bpv NpOAYKTHT, MONA, M30ArBaiiTe KOHTAKT C uyuypa, OTKbAETO € Bb3MOXHO A U3ne3e
npeKaneHo MHoro napa. Thil KaTo 0KONO Uyuypa 1 Kanaka ce 06payBa ronAmo KonuuecTso napa,
€ HeoOX04MMO CNef} U3BIpaHe Ha BOAATA Jia M3yakaTe Temneparypara a CnaHe U efiBa Torasa
/12 0TBOpUTE Kanaka.

Te3u ypepu ca npegHa3HaueH! 3a Non3BaHe B LOMAKMHCTBO W 32 CNeHUTE NPUNOKEHNA:

- MeCTa 32 KyXHEHCKIN NepcoHan B Marasvu, opuck u pyri Bug pabotHa cpena;

- bepmu;

- OT KAWEHTI B XOTeNHW, MOTENA 1 ApYT BUZ HACTaHABAHE;

- XOTenu, KOUTO NPeAsaraT HOLLYBKa U 3aKycKa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTMU

YpenbT ce n3KnouBa npeau 3aBpaxe. | MpekaneHo MHOro KOTNeH KaMbK B M3nbnHeTe npoueaypata no
OCHOBATa Ha YaiiHuKa. nekanuudruvpane.
YpenbT He ce U3KoYBa. 3aTBOpeTe Kanaka, Taka ye fa

LpaKHe Ha MACTO.

MocTaBeTe LefKkaTta NpaBuIHO.

YpennT He MOXe Aa ce BKIIoUN. Cnep, paboTa C MHOTO Manko Boga OcTaBeTe 3a Manko fia ce
vnu 6e3 Bofa, ypeabT He U3CTuHan oxJlaZjn 1 onuTaiiTe OTHOBO.
[OCTaTbyHoO.

CbobLieHvie 3a rpeluka OcTaBeTe 3a MasnKko fia ce

E1, E2, E3 unn ERR oxflaan 1 onuTanTe OTHOBO.

ce nokassa Ha agucrnnes. AKO NpobnembT He ce peLun,

MoJIsi, OGbpHETE Ce KbM Hall-
6/7IM3KMsA CEPBM3EH LLEHTBP Ha

Electrolux.
N3XBDbPIAHE E
N
Peuuknuparite Matepuanure CbC CMMBONa C..)_ He n3xsbpnainTe ypeanTe, 03Ha4eHn CbC CMBO/a M,
MocTaBATe ONaKOBKMTE B CbOTBETHUTE KOHTEHepK 3aeAHo ¢ 6uToBaTta cmeT. BbpHeTe ypeaa B MeCTHUA MyHKT
3a peLMKIMpPaHeTo UM. 3a peuyuKknpaHe unn ce ob6bpHeTe KbM BallaTa O6LMHCKA

[omorHeTe 3a Ona3BaHeTo Ha OKOMHaTa cpefa U1 cnyxoa.
YOBELLKOTO 3[1paBe, KAaKTO 1 3@ PELMKNNPAHETO Ha
OTMNaAbLV OT eIEKTPUYECKMN U ENIEKTPOHHM ypeau.

Electrolux cv 3ana3Ba npaBoTO Aa NPOMEHA NPOAYKTUTe, MHPOPMaLMATA 1 crieLnduKaumnTe 6e3 npeguseecTre.
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CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim originalniho
pfislusenstvi a nahradnich dilG znac¢ky Electrolux. Toto piislusenstvi bylo navrzeno specialné pro vas vyrobek.
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na zivotni prostiedi. VSechny plastové soucésti jsou oznaceny pro tcely

recyklace.

SOUCASTI

A. Télo G. Ukazatel hladiny vody

B. Vyjimatelny sitkovy filtr H. Displej

C. Hubic¢ka I.  Voli¢ nizsi teploty V)

D. Viko J. Voli¢ vyssi teploty (/\)

E. Tlatitko pro otevieni vika K. Tla¢itko SPUSTENI a UDRZOVANI TEPLOTY
F. Rukojet L. Oddéleny podstavec s pfivodnim kabelem

Strana s obrazky 3

ZACINAME
n Pied prvnim pouzitim konvici vytiete zevnitf i zvenci vihkym hadfikem.

n Polozte podstavec na pevny a rovny povrch. Zapojte zastr¢ku do zasuvky. Piebyvajici kabel Ize namotat ve
spodni ¢asti podstavce.

H Stisknutim tlacitka oteviete vikoa nalijte do konvice vodu. Zkontrolujte, zda je hladina vody na znacce hladiny
viditelna, ale Ze nepiekracuje znacku maximalni hladiny. Pro spolehlivé zobrazeni teploty na displeji nalijte
alespon 0,6 | vody. Doporucené teploty:

40-60 °C pro détské smési

80 °C pro vybrané caje (zelené/bilé)

90 °C pro instantni kavu nebo polévku

100 °C pro dokonaly ¢erny caj

Zaviete viko a zkontrolujte , zda fadné zaklaplo. Polozte konvici na podstavec. Ozve se pipnuti, které signalizu-
je, ze varnd konvice je pfipravena k pouziti. Na displeji se zobrazi teplota vody.

Stisknéte tla¢itko SPUSTENI a UDRZOVANI TEPLOTY. Kdyz se voda vaif, varn konvice tfikrat pipne a auto-
maticky se vypne.

Ohati vody na zvolenou teplotu (ne viak k varu): Stisknutim tlacitka V nebo /\ zvolte teplotu. Stisknéte
tla¢itko SPUSTENI a UDRZOVANI TEPLOTY. Kdyz je dosazena zvolena teplota, varna konvice tikrat pipne a auto-
maticky se vypne.

Pfivedeni vody k varu a jeji nasledné udrzovani p¥i teploté 90 °C: Dvakrét stisknéte tlacitko SPUSTENI a
UDRZOVANI TEPLOTY. Kdy? se voda vafi, varna konvice tfikrat pipne a udrzuje teplotu vody po dobu 30 minut.
Privedeni vody k varu a jeji nasledné udrzovani pii zvolené teploté: Stisknutim tlacitka V' nebo /\ zvolte
teplotu. Dvakrat stisknéte tlac¢itko SPUSTENI a UDRZOVANI TEPLOTY. Kdyz je dosazena zvolena teplota, varna
konvice tfikrat pipne a udrzuje teplotu vody po dobu 30 minut. Varna konvice oheje vodu na 100 °C a poté
udrzuje zvolenou teplotu.

H B8 Ban

Funkce automatického vypnuti. Po dovareni vody nebo po vyjmuti konvice z podstavce se pfistroj automaticky
vypne. Pokud chcete ohfev prerusit, nez je voda uvedena do varu, staci znovu stisknout tlacitko SPUSTENI a
UDRZOVANI TEPLOTY. Levé kontrolka na tla¢itku SPUSTENI a UDRZOVANI TEPLOTY signalizuje, Ze probiha ohtev,
prava kontrolka signalizuje, Ze je zapnuté funkce UDRZOVANI TEPLOTY.

CISTENI A UDRZBA
Pred cisténim pfistroj vzdy odpojte ze zasuvky. Konvici ani podstavec neponofujte do vody. Pouze je otiete
vlhkym hadfikem; nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky. Konvici obcas oplachnéte cistou vodou.

Chcete-li vy¢istit sitkovany filtr, uchopte a zvednéte fi Itrovaci viozku. Cisténi topné desky - na povrchu topné
desky se mohou objevit skvrny od rzi. Odstranit je Ize Cisticim prostfedkem na nerezavéjici ocel.

Odvapnéni je doporucovéno provadét pravidelné podle tvrdosti vody. Naplrite konvici vodou a prostiedkem
na odstranéni vodniho kamene podle pokynu na stitku daného ¢isticiho prostfedku. Smés nevaite, mohla by
vypénit. Potékonvici dikladné proplachnéte ¢istou vodou.

Uzijte si vas novy vyrobek Electrolux!
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BEZPECNOSTNIi POKYNY
Pied prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

7500Series_WaterKettle_Electrolux_DRAFT_NEW languges.indd 19 @

Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti pouze, pokud tak cini pod dozorem nebo vedenim, které zohlediiuje bezpecny
provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotfebice.

Tento spottebic smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud tak ¢ini pod
dozorem nebo vedenim, které zohlediiuje bezpecny provoz spotebice, a pokud rozumi
riziklim spojenym s provozem spotebice.

Zabraite, aby si déti hraly se spotfebicem.

(iSténi a udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a necini tak pod
dozorem.

Drzte spotfebic a jeho kabel mimo dosah déti mladsich osmi let.

Pfistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet odpovidaji
technickym tdajiim uvedenym na typovém Stitku.

Pfistroj nikdy nepouZivejte, pokud je poskozen napajeci kabel nebo kryt.

Pfistroj je nutné pfipojovat pouze k uzemnéné zasuvce. Je-li tieba, Ize pouzit prodluzovaci
kabel 10 A.

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeciho kabelu, musi je vyménit vyrobce, povéfeny
servisni pracovnik nebo jind kvalifikovand osoba, aby se zamezilo vzniku nebezpeci.
Pfistroj pokladejte vzdy na rovny, pevny povrch.

Pfistroj nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen v siti.

Vidy po pouZiti, pred ¢isténim a UdrZbou je tfeba pfistroj vypnout a odpojit ze sité.

Pfi provozu se pfistroj i pisluSenstvi zahfivd. PouZivejte pouze urcené rukojeti a knofliky.
Pfed ¢iSténim nebo uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Pfistroj neponofte do vody ani jinych tekutin.

Pfistroj nepouZivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti zdroji tepla.
Upozornéni: Zabrante vyliti tekutin na konektor.

Pozor: Povrch topného télesa je po pouZiti ohfivan zbytkovym teplem.

Sitovy kabel nesmi pfijit do styku s Zddnymi horkymi soucastmi pfistroje.

Tento piistroj je urcen pouze pro doméci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za zadné
Skody zplsobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.

Upozornéni: Preplnite-li konvici, hrozi nebezpeci vystfikovani horké vody, coz miize
zplsobit opafeniny nebo popaleniny. Nepiekralujte tedy znacku maximélniho naplnéni
konvice.

Pfistroj nepouZivejte pfi otevieném viku.

Konvici pouZzivejte pouze k ohfivani vody.

Konvici Ize pouZivat pouze s dodanym podstavcem.

Ujistéte se, Ze se vypinace nedotyka sitovy kabel nebo jiny predmét. V opacném pfipadé
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nemusi funkce automatického vypnuti fungovat a mize dojit k prehiati nebo pozaru.
- Pfivareni vody se nedotykejte pary unikajici z konvice pfi vafeni nebo kratce po vypnuti.
Viko otevirejte opatrné, protoze se pod nim shromazduje para. Pockejte, az teplota klesne.
Tento spotiebic je urcen pro pouziti v domacnosti a pro nasledujici zplisoby

pouziti:

- kuchyriky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostredich;

- farméfské domy;

- penziony a ubytovny.

ODSTRANOVANI ZAVAD

pro zdkazniky hoteld, motelli a jinych ubytovacich zafizeni;

PROBLEM PRAVDEPODOBNA PRICINA m

Ptistroj se vypne jesté pred tim, nez
voda zacne vafit.

Na dné konvice je usazeno mnoho
vodniho kamene.

Provedte odvapnéni.

Pristroj se nevypina.

Zavrete viko tak, aby zaklaplo.

Vlozte spravné filtrovaci viozku.

Pfistroj nelze zapnout.

Po provozu s malym mnozstvim
vody nebo zcela bez vody se pfistroj
dostate¢né neochladil.

Nechte konvici na chvili
vychladnout a postup
zopakujte.

Na displeji se zobrazuje chybové
hlaseni E1, E2, E3 nebo ERR.

Nechte konvici na chvili
vychladnout a postup
zopakujte.

Pokud problém pretrvava,
obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko Electrolux.

LIKVIDACE

Recyklujte materidly oznac¢ené symbolem
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich

kontejnert k recyklaci.

&

Spotiebice oznacené piislusnym symbolem mmmm

nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v
mistnim sbérném dvoie nebo kontaktujte mistni Gfad.

Pomahejte chranit zivotni prostiedi a lidské zdravi
arecyklovat elektrické a elektronické spotfebice

urcené k likvidaci.

Spole¢nost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace i technické udaje bez pfedchoziho upozornéni.

7500Series_WaterKettle_Electrolux_DRAFT_NEW languges.indd 20 @

2017-03-07 09:05:47 ‘



BT ¢ [ T

DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Electrolux-Produkt entschieden haben. Um bestmégliche Ergebnisse

zu erzielen, sollten Sie ausschlieBlich Originalzubeh&r und Originalersatzteile von Electrolux verwenden.
Diese wurden speziell fiir Ihr Produkt entwickelt wurden. Dieses Produkt wurde mit Ruicksicht auf die Umwelt
hergestellt. Alle Kunststoffteile sind fiir Recyclingzwecke markiert.

TEILE
A. Gehduse G. Wasserstandanzeige
B. Herausnehmbarer Kalkfilter H. Display CZ
C. Ausgusstille 1. Temperaturwihler unten (V)
D. Abdeckung J. Temperaturwahler oben N\ DE
E. Taste zum Offnen der Abdeckung K. Taste START und WARMHALTEN
F. Griff L. Separate Basis und Netzkabel
Abbildung Seite 3
ERSTE SCHRITTE

H Vor der ersten Inbetriebnahme Innen- und Auenseite des Wasserkochers mit einem feuchten Tuch abwischen.

Die Basis auf eine stabile ebene Flache stellen. Den Netzstecker in eine Steckdose stecken. Nicht benétigtes
Kabel kann an der Unterseite der Basis aufgewickelt werden.

H Die Taste zum Offnen der Abdeckung driicken, Wasser in den Kocher fiillen. Der Wasserstand soll an der Wass-
erstandanzeige sichtbar sein, die oberste Markierung jedoch nicht tibersteigen.
Fiillen Sie den Wasserkocher mit mindestens 0,6 L Wasser, um eine zuverldssige Temperaturanzeige zu
gewabhrleisten. Empfohlene Temperatureinstellungen:
40-60 °C fur Babynahrung;
80 °C fiir griinen/weif3en Tee;
90 °C fur l6slichen Kaffee oder Trockensuppen;
100 °C fiir schwarzen Tee.

Die Abdeckung schlieBen und sicherstellen, dass sie einrastet. Den Wasserkocher auf die Basis setzen. Zur
Anzeige der Betriebsbereitschaft ertont ein Signalton. Das Display zeigt die Wassertemperatur an. @

Driicken Sie die Taste START und WARMHALTEN. Sobald das Wasser kocht, ertont dreimal ein Signalton und der
Wasserkocher schaltet automatisch ab.

Zum Erhitzen von Wasser auf die gewiinschte Temperatur (nicht kochen): Driicken Sie die Tasten V oder /\
, um die Temperatur einzustellen. Driicken Sie die Taste START und WARMHALTEN. Sobald die gewtinschte
Temperatur erreicht wurde, ertont dreimal ein Signalton und das Gerét schaltet automatisch ab.

Zum Aufkochen von Wasser mit anschlieBendem Warmhalten bei 90 °C: Driicken Sie die Taste START und
WARMHALTEN zweimal. Sobald das Wasser kocht, ertont dreimal ein Signalton und das Wasser wird fiir 30
Minuten warm gehalten.

Zum Aufkochen von Wasser mit anschlieBendem Warmhalten bei gewiinschter Temperatur: Driicken Sie die
Tasten V oder /\, um die Temperatur einzustellen. Driicken Sie die Taste START und WARMHALTEN zweimal.
Sobald die gewlinschte Termeratur erreicht wurde, ertont dreimal ein Signalton und das Wasser wird fiir 30
Minuten warm gehalten. Der Wasserkocher heizt das Wasser auf 100 °C auf hélt die gewiinschte Termeratur
konstant.

H B@an

Die automatische Abschaltung. Wenn das Wasser gekocht hat oder der Wasserkocher von der Basis genommen
wird, schaltet er sich automatisch aus. Mochten Sie den Aufheizvorgang noch vor dem Kochen des Wassers
abbrechen, driicken Sie einfach die Taste START und WARMHALTEN erneut. Die LED auf der linken Seite der
Taste START/WARMHALTEN zeigt an, dass Wasser gekocht wird und die LED auf der rechte Seite die aktive
Funktion WARMHALTEN.

REINIGUNG UND PFLEGE

Vor der Reinigung immer den Netzstecker des Geréts ziehen. Den Wasserkocher oder die Basis nie abspulen oder
in Wasser eintauchen. Nur mit einem feuchten Tuch ohne scheuernde Reinigungsmittel abwischen. Den Wasserkocher
gelegentlich mit sauberem Wasser ausspdilen.

Zum Reinigen des Filters den Siebeinsatz nach oben herausziehen. Reinigen der Heizplatte - Auf der Heizplatte
konnen sich oberflachliche Flecken bilden. Mit einem Edelstahlputzmittel entfernen.

Je nach Wasserhdrte sollte das Gerat regelmaBig entkalkt werden. Den Wasserkocher der Produktanleitung entspre-
chend mit Wasser und Entkalker fullen. Die Losung nicht kochen lassen, da sie tiberschdumen kénnte. Danach den
Wasserkocher griindlich mit frischem Wasser aussptilen.

Wir wiinschen lhnen viel Spa8 mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!
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SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten
Mal verwenden.

« Das Gerdt kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen
benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt werden
oder von dieser Person Anweisungen erhielten, wie das Gerat sicher zu bedienen ist, und welche
Gefahren bei nicht ordnungsgeméBer Bedienung bestehen.

« Die Gerdte konnen von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet
werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder in die
sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren
verstanden haben.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen oder Wartungsarbeiten durchfiihren, s sei denn, sie sind
dlter als 8 und werden beaufsichtigt.

« Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem Netzkabel fern.

« Das Gerdt darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und Frequenz
mit den Angaben auf dem Typenschild ibereinstimmt!

+ Das Gerdt niemals verwenden, wenn

® — das Netzkabel oder ®
— das Gehduse beschadigt ist.

« Das Gerat darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls notwendig kann ein
Verlangerungskabel fiir 10 A verwendet werden.

« Wenn das Gerét oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht
werden.

« Das Geratimmer auf eine ebene Flache stellen.

« Das Gerdt nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz verbunden ist..

« Das Gerat muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung ausgeschaltet werden und
der Netzstecker muss gezogen werden.

« Wahrend des Betriebs kdnnen sich Gerat und Zubehor erhitzen. Nur ausgewiesene Griffe und
Kndpfe verwenden. Das Gerdt abkiihlen lassen, bevor es gereinigt oder aufbewahrt wird.

« Das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

« Das Gerdt nicht auf einer heiBen Flache oder in der Nahe einer Warmequelle abstellen oder
verwenden.

« Warnung: Schiitzen Sie den Steckverbinder vor Spritzern.

« Achtung: Die Oberflache des Heizelements kann nach der Verwendung noch Restwarme aufweisen.

« Das Netzkabel darf mit den heiBen Teilen des Gerdts nicht in Kontakt kommen.

« Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung
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fiir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte magliche Schaden.

+ Achtung: Wird zuviel Wasser in den Wasserkocher gefiillt, kann das kochende Wasser herausspritzen
und es drohen Verbriihungen oder Verbrennungen! Den Kocher daher nie iiber die oberste
Markierung hinaus befiillen.

+ Das Gerat nie ohne Abdeckung betreiben.

« Den Wasserkocher nur zum Erhitzen von Wasser verwenden!

« DerWasserkocher darf nur mit der mitgelieferten Basis verwendet werden.

« Weder das Netzkabel noch andere Teile diirfen den Netzschalter beriihren. Andernfalls konnte die
automatische Abschaltung nicht korrekt funktionieren, was zu Uberhitzungs- oder Brandgefahr
fiihren kann.

« Kommen Sie nicht mit der Diise in Beriihrung, wahrend das Wasser kocht oder nachdem das Wasser
gekocht hat, da sich um Deckel und Diise herum Dampf bildet. Warten Sie, bis die Temperatur
gesunken ist, bevor Sie den Deckel 6ffnen.

Dieses Gerat ist fiir die Verwendung im Haushalt und ahnliche Zwecke vorgesehen, wie z. B.:

Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumfeldern;

Bauernhofe;

Fiir Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungsahnlichen Raumlichkeiten;

In Pensionen und vergleichbaren Unterbringungsmaglichkeiten.

FEHLERSUCHE

® P—— T I——— s

Das Gerét schaltet sich aus, bevor das | Der Boden des Wasserkochers ist zu Den Entkalkungsvorgang
Wasser kocht. stark verkalkt. durchfiihren.

Das Gerét schaltet sich nicht aus. Abdeckung einrasten lassen.

Das Sieb korrekt einsetzen.

Das Gerét kann nicht eingeschaltet
werden.

Nach dem Betrieb mit wenig oder
ohne Wasser hat sich das Gerat nicht
genitigend abgekdhlt.

Kurz abkihlen lassen und
erneut versuchen.

Fehlermeldung E1, E2, E3 oder ERR
erscheint auf dem Display.

Kurz abkiihlen lassen und
erneut versuchen.

Besteht das Problem
weiterhin, wenden Sie sich
an den nachsten Electrolux-
Kundendienst.

ENTSORGUNG

/N
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol Lo-).
Entsorgen Sie die Verpackung in den entsprechenden

Recyclingbehaltern.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz

elektrische und elektronische Geréte.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol s
nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das Gerat zu Ihrer

ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr

Gemeindeamt.

Electrolux behalt sich das Recht vor, die Produkte, Informationen und technischen Daten ohne vorherige Ankiindigung zu andern.
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DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt Electrolux
tilbeher og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med miljget i tankerne.
Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER

A. Beholder G. Vandniveauindikator

B. Aftageligt filter H. Display

C. Tud . Temperaturveelger ned W)

D. Lag J.  Temperaturvaelger op (/\)

E. Knap til abning af lag K. START og HOLD VARM knap

F. Handtag L. Separat bund og netledning
Billede side 3

SADAN KOMMER DU | GANG
For kedlen tages i brug, skal du terre indersiden og ydersiden af med en fugtig klud.

E Placer baseenheden pa en fast og flad overflade. Seet stikket i stikkontakten. Overfladig ledning kan rulles
op i bunden af baseenheden.

B Tryk pa knappen for at 4bne laget, og haeld vand i kedlen. Serg for, at vandniveauet er synligt i vand-
niveauindikatoren, men at det ikke er hgjere end maksimummaerket. Fyld mindst 0,6 | i for at sikre, at
temperaturen vises palideligt pa displayet. Anbefalede temperaturer:

40-60 °C til baby-blandinger

80 °C til sarte teer (gren/hvid)
90 °C til instant kaffe eller suppe
100 °C til perfekt sort te

Luk laget og serg for, at det lukker korrekt. Placer kedlen pa baseenheden. Elkedlen bipper for at angive
at den er klar til brug. Displayet viser vandtemperaturen.

Tryk pa START og HOLD VARM knappen. Nar vandet koger, bipper elkedlen 3 gange og slukker automa- @
tisk.

Opvarmning af vand til en valgt temperatur (koger ikke): Tryk pa knapperne V eller /\ for at veelge
temperatur. Tryk pa START og HOLD VARM knappen. Nér den valgte temperatur er naet, bipper elkedlen
3 gange og slukker automatisk.

For at koge vand og holde det varmt pa 90 °C: Tryk pa START og HOLD VARM knappen 2 gange. Nar van-
det koger, bipper elkedlen 3 gange og holder vandet varmt i 30 minutter.

B8 oA

For at koge vand og holde det varmt ved en valgt temperatur: Tryk pa knapperne V eller /\ for at vaelge
temperatur. Tryk pa START og HOLD VARM knappen 2 gange. Nar den valgte temperatur er naet, bipper
elkedlen 3 gange og holder vandet varmt i 30 minutter. Elkedlen opvarmer vandet til 100°C og holder
derefter den valgte temperatur.

Den automatiske frakoblingsfunktion. Nar vandet har kogt, eller nar kedlen fiernes fra baseenheden,
slar den automatisk fra. Hvis du @nsker at stoppe opvarmningen, for vandet koger, skal du blot trykke pa
START og HOLD VARM knappen igen. Det venstre LED lys pa START/HOLD VARM knappen indikerer at
kogning er igang, det hgjre LED lys indikerer at HOLD VARM funktionen er aktiv.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Husk altid at treekke stikket til apparatet ud far renggring. Sky! eller nedszenk aldrig hverken kedel eller
baseenheden i vand. Det er nok at terre den af med en fugtig klud uden slibende rengeringsmiddel. Skyl
med jeevne mellemrum kedlen med rent vand.

m Rengpor filtreret ved at tage fat i filterenheden og lgfte den ud. Renggring af varmepladen — der kan frem-
komme rustpletter pa varmepladen. Fjern dem med et rensemiddel til rustfrit stal.

m Brug af afkalkningsmiddel anbefales regelmaessigt afhaengigt af vandets hardhed. Fyld kedlen med vand
og afkalkningsmiddel som beskrevet i produktanvisningen til afkalkningsmidlet. Undlad at koge blandin-
gen, da det kan skumme over. Rens bagefterkedlen grundigt med rent vand.

Nyd dit nye Electrolux produkt!
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SIKKERHEDSRAD

Laes den falgende instruktion omhyggeligt, for apparatet anvendes for forste
gang.

- Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 dr og opefter samt af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker
made samt forstar de medfolgende farer.

« Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis de forstar
de medfglgende farer.

« Born mad ikke lege med apparatet.

« Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn, med mindre de er over 8 dr og
under opsyn.

« Opbevar apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af bgrn pd under 8 dr.

« Apparatet ma kun vare sluttet til en stramforsyning, hvis netspaending og frekvens er i
overensstemmelse med specifikationerne pa maerkepladen!

« Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfglgende ledning er beskadiget,
eller huset er beskadiget.

® « Apparatet mé kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er ngdvendigt, er S
det muligt at bruge en forlngerledning, som kan bruges med 10 A.

« Huvis apparatet eller den medfalgende ledning beskadiges, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke
opstar fare.

« Anbring altid apparatet pa en flad, plan overflade.

« Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.

« Apparatet skal vaere slukket, og stikket i stikkontakten skal traekkes ud efter hver brug
samt fr rengering og vedligeholdelse.

« Apparatet og tilbehgret bliver varmt under brugen. Brug kun de dertil indrettede
héndtag og knapper. Tillad afkeling fer rengering eller opbevaring.

« Apparatet md ikke nedsaenkes i vand eller anden vaske.

« Brug ikke eller anbring ikke apparatet pa en varm overflade eller i naerheden af en
varmekilde.

« Advarsel: Undga at spilde pa stikket.

« Advarsel: Varmelegemets overflade kan vare varm efter brug.

« Netledningen ma ikke komme i bergring med apparatets varme dele.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten accepterer
ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller ukorrekt brug.

- Vigtigt: Hvis kedlen er overfyldt, er der risiko for, at kogende vand sprajter ud, hvilket kan
skolde og braende. Fyld derfor aldrig kedlen hgjere end til maksimummaerket.
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« Brug aldrig apparatet med ldget abent.

« Kedlen ma kun bruges til at varme vand i!

« Kedlen kan kun bruges med den medfalgende holder.

« Hovedkablerne eller andre genstande ma ikke komme i kontakt med teend/sluk-
knappen. En manglende overholdelse af dette kan fare til, at den automatiske slukning
ikke virker korrekt, og at der sdledes opstar risiko for overophedning eller brand.

+ Ved kogning af vand skal du undga kontakt med vanddamp fra udlgbet, nar vandet
koger, og lige efter kedlen slukker. Abn ikke ldget for tidligt efter kogning.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lignende

anvendelser, sasom:

gaestehuse

FEJLFINDING

PROBLEM

Apparatet slar fra, for vandet koger.

MULIG ARSAG

Der er for mange kalkaflejringer i
bunden af kedlen.

personalekeokkener i butikker, pa kontorer og i andre arbejdsmiljoer

af kunder pd hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen
bed and breakfast-lignende miljoer.

LOSNING

Udfer afkalkningsproceduren.

Apparatet slar ikke fra.

Luk laget, til det Iaser pa plads.

Indsaet filterenheden korrekt.

Apparatet kan ikke taendes.

Apparatet har ikke haft tid nok til at
kole tilstraekkeligt af, efter at kedlen har
veeret brugt til en meget lille maengde
eller slet intet vand.

Lad det kole af et gjeblik, og
prov igen.

Fejlmeddelelse E1, E2, E3 eller ERR
vises i displayet

Lad det kole af et gjeblik, og
previgen.

Hvis problemet fortsaetter, skal
du henvende dig til nsermeste
Electrolux Serviceafdeling.

BORTSKAFFELSE

N
Genbrug materialer med symbolet Co-).
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.

Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet mmm,
sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til
din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

Hjeelp med at beskytte miljeet og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elektriske og

elektroniske apparater.

Electrolux forbeholder sig ret til at eendre produkter, information og specifikationer uden varsel.
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Pilt Ik

B E oA

EESTI

Taname teid Electroluxi toote valimise eest. Parimate tulemuste tagamiseks kasutage alati ehtsaid Electroluxi
tarvikuid ja varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie toote jaoks. Selle toote loomisel on arvestatud
keskkonnaga. Koik plastosad on imbertootlemise jaoks margistatud.

KOOSTISOSAD

. Veetaseme ndidik

. Displei
Temperatuurivalits alla V)
Temperatuurivalits tles N\

. START- ja HOIA SOOJANA-nupp
Eraldiolev alus ja toitejuhe

A. Korpus

B. Eemaldatav kaitsefilter
C. Tila

D. Kaas

E. Kaane avamise nupp

F. Kéepide

3

rR-"TITo

ALUSTAMINE
Enne esimest kasutamist plihkige kannu seest ja valjast niiske lapiga.

Asetage kann alusele kindlal horisontaalpinnal. Sisestage toitepistik seinakontakti. Uleliigne juhe kerige
kokku aluse all olevasse lahtrisse.

Kaane avamiseks vajutage nuppuja kallake vesi ndusse. Kontrollige, et vee tase oleks veetaseme néidikult
naha, kuid ei Gletaks méargist Max. Naidikul usaldusvéarse temperatuurindidu tagamiseks taitke kann
vihemalt 0,6 | ulatuses. Soovitatavad temperatuurid:

40-60 °C beebitoitude puhul

80 °C 6rnamaitseliste teesortide (roheline/ valge) ja

90 °C lahustuva kohvi véi kiirsuppide puhul

100 °C tdiusliku musta tee valmistamiseks

Sulgege kaas ja kontrollige, et see sulgub korralikult. Asetage kann alusele. Kui veekeetja on
kasutamiseks valmis, kostub piiks. Displeile on kuvatud veetemperatuur.

Vajutage nuppu START ja HOIA SOOJANA. Kui vesi keema ldheb, kostub 3 piiksu ja veekeetja ltlitub
automaatselt vélja.

Vee kuumutamiseks soovitud temperatuurini (mitte keema) tehke jargmist: Vajutage temperatuuri
valimiseks nuppe V véi /\. Vajutage nuppu START ja HOIA SOOJANA. Valitud temperatuuri saavutamisel
kostub kolm piiksu ja veekeetja lilitub automaatselt valja.

Vee keema ajamiseks ja 90 °C temperatuuril hoidmiseks: vajutage kaks korda nuppu START ja HOIA SOO-
JANA. Vee keema minemisel kostub veekeetjast kolm piiksu ja vett hoitakse 30 minuti véltel soojana.

Vee keema ajamiseks ja valitud temperatuuril soojana hoidmiseks: vajutage temperatuuri valimiseks
nuppe V voi /\. Vajutage kaks korda nuppu START ja HOIA SOOJANA. Valitud temperatuuri saavutamis-
el kostub veekeetjast 3 piiksu ja vett hoitakse 30 minuti véltel soojana. Veekeetja kuumutab vee 100 °C-ni
ja hoiab seejarel valitud temperatuuri.

Automaatne viljaliilitamine. Kui vesi on keema hakanud véi kann eemaldatakse aluselt, lilitub kann
automaatselt vélja. Kui soovite kuumutamist enne vee keema minemist peatada, vajutage lihtsalt uuesti
nuppu START ja HOIA SOOJANA. Nupul START/HOIA SOOJANA asuv vasak LED-tuli nditab, et toimub vee
keema ajamine, parem LED-tuli nditab, et totab SOOJANA HOIDMISE funktsioon.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist iihendage seade alati vooluvérgust vilja. Arge kunagi loputage voi leotage kannu voi
kannu alust vees. Piihkige neid niiske lapiga, kuid drge kasutage abrasiivseid pesuaineid. Loputage kannu
aeg-ajalt puhta veega.

Kaitsefiltri puhastamiseks tostke dravoetav sdel vélja. Kuumutusplaadi puhastamine - kuumutusplaadile
voivad tekkida pindmised roosteplekid. Eemaldage need roostevaba terase puhastamise vahendiga.
Katlakivi eemaldamist on soovitatav teha regulaarselt, séltuvalt vee karedusest. Taitke kann vee ja kat-
lakivieemaldajaga vastavalt katlakivieemaldaja tootejuhistele. Arge keetke lahust, sest see véib (ile keeda.
Seejdrel loputage kannu péhjalikult puhta veega.

Tundke r66mu oma uuest Electroluxi tootest!
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Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt labi.

« Seda seadet voivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed; vahenenud fiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed véivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Fiiiisilise, sensoorse ja vaimupuudega v6i kogemuste ja teadmisteta inimesed vdivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Alla 8-aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustdid teha ainult jarelvalve
korral.

« Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

« Seadme voite ihendada ainult sellise elektrivorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
nimiandmete sildil toodud andmetele!

- Arge kasutage seadet kunagi, kui voolujuhe véi korpus on vigastatud.

« Seadet tohib ihendada iiksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel véib kasutada 10 A
jaoks sobilikku pikendusjuhet.

« Seadme voi toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu valtimiseks tootjal, tootja
volitatud teeninduses voi samasuguse kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

« Asetage seade alati tasasele horisontaalsele todpinnale.

- Arge mingil juhul jitke vooluvdrguga iihendatud seadet jarelevalveta.

« Seade tuleb iga kord padrast kasutamist, enne puhastamist ja hooldust valja liilitada ning
voolujuhe valja tommata.

« Seade ja tarvikud kuumenevad togtamise ajal. Kasutage ainult ettendhtud kaepidemeid
ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel jahtuda.

- Arge kastke seadet kunagi vette véi muudesse vedelikesse.

- Arge kasutage seadet kuumal pinnal véi soojusallika Iihedal.

« Hoiatus! Valtige vedeliku sattumist pistikiihendusele.

« Tahelepanu! Kiitteelemendi pind on parast kasutamist kuum.

« Toitejuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

« Seade on ette ndhtud liksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse valesti voi
mitte ettendhtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega kaasnevate voimalike kahjustuste
eest.

« Tahelepanu: kui kann on iilemdara tdidetud, siis on oht, et keev vesi vdib vdlja pritsida
ning kdrvetada voi pohjustada poletushaavu. Seepdrast drge taitke kannu kunagi iile
maksimumtahise.

- Arge kasutage seadet avatud kaanega.

« Kasutage kannu ainult vee kuumutamiseks.

« Seadet tohib kasutada liksnes kaasasoleva alusega.
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« Toitejuhe ega miski muu ei tohi olla toiteliiliti vastas. Selle ndude eiramisel ei pruugi
automaatse valjaliilitamise funktsioon korralikult tootada ja seetdttu voib tekkida
lilekuumenemise voi tuleoht.

« Kui vesi keeb voi kui seade on just vdlja lilitunud, valtige kokkupuudet tilast valjuva
auruga. Arge kiirustage kaant avama.

See seade on moeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi muudes
sarnastes kohtades, naiteks:

- kauplustes, kontorites ja mujal, kus on tootajatele moeldud koogid;

- puhkemajades;

- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikusdgiga d6bimiskohtades. E

VEAOTSING
Seade lilitub enne vee keema Liiga palju katlakivi kannu péhjas. Eemaldage katlakivi.

minemist vélja.

Seade ei ltlita end vilja. Sulgege kaas nii, et tunnete
selle lukustumist.

Sisestage soel digesti.

Seadet ei saa sisse lUlitada. Pérast vahese vdi hoopis ilma veeta Laske natuke aega jahtuda ja
kasutamist pole seade veel piisavalt proovige siis uuesti.
@ jahtunud. @
Veateade Displeile on kuvatud E1, E2, Laske natuke aega jahtuda ja
E3 voi ERR. proovige siis uuesti.

Probleemi pusimisel votke
Uhendust ldhima Electroluxi
hoolduskeskusega.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

N
Stimboliga CO histatud materjalid voib Arge visake siimboliga mmm téhistatud seadmeid muude
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid majapidamisjaatmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
vastavatesse konteineritesse. voi poérduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist
ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed
ringlusse.

Electrolux jatab endale 6iguse muuta tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid ilma sellest ette teatamata.
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ESPANOL

Gracias por escoger un producto Electrolux. Para asegurarte de obtener los mejores resultados, utiliza siempre
accesorios y recambios originales Electrolux, que han sido especialmente disefiados para tu producto. Este
producto se ha disefiado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas de plastico estan marcadas para su

reciclado.

COMPONENTES

A. Carcasa G. Indicador del nivel de agua

B. Filtro de malla extraible H. Pantalla

C. Pico . Reducir temperatura V)

D. Tapa J.  Aumentar temperatura (/\)

E. Boton para abrir la tapa K. Boton INICIO y MANTENER CALIENTE

F. Asa L. Baseindependientey cable de corriente

Imagen pégina 3

INTRODUCCION
E Antes del primer uso, limpie el hervidor por dentro y por fuera con un trapo himedo.

Coloque la unidad base en una superficie lisa y estable. Conecte el enchufe a la toma de la pared. El cable
sobrante se puede enrollar en la parte inferior de la unidad base.

B Presione el botén para abrir la tapa y vierta agua en el hervidor. Asegurese de que el nivel de agua es
visible en el indicador pero sin superar la marca maxima. Llene con 0,6 | por lo menos para asegurar que
la temperatura mostrada en pantalla es fiable. Temperaturas recomendadas:
40-60C para productos para bebés
80C para tés delicados (verde/blanco)
90C para café o sopa instantaneos
100C para un te negro perfecto

Cierre la tapa y asegurese de que encaja correctamente. Coloque el hervidor en la base. El hervidor emite
un pitido para indicar que esta listo para utilizarse. La pantalla indica la temperatura del agua.

Pulsa el botén INICIO y MANTENER CALIENTE. Al hervir el agua, el hervidor emite tres pitidos y se apaga
automdticamente.

Para calentar agua a la temperatura seleccionada (no hirviendo): Pulsa los botones V o /\ para seleccio-
nar la temperatura. Pulsa el botén INICIO y MANTENER CALIENTE. Al alcanzar la temperatura selecciona-
da, el hervidor emite tres pitidos y se apaga automaticamente.

Para hervir agua y mantenerla a 90 °C: Pulsa dos veces el boton INICIO y MANTENER CALIENTE. Al hervir
el agua, el hervidor emite tres pitidos y mantiene el agua caliente durante 30 minutos.

Para hervir agua y mantenerla a la temperatura seleccionada: Pulsa los botones V o /\ para seleccio-
nar la temperatura. Pulsa dos veces el boton INICIO y MANTENER CALIENTE. Al alcanzar la temperatura
seleccionada, el hervidor emite tres pitidos y mantiene el agua caliente durante 30 minutos. El hervidor
calienta el agua a 100 °Cy a continuacién mantiene la temperatura seleccionada.

Funcién de apagado automatico. El hervidor se apagara automaticamente cuando se extraiga de la base
o hierva el agua. Si quieres interrumpir el proceso de calentamiento antes de que hierva el agua, pulsa
de nuevo el botén INICIO y MANTENER CALIENTE. La luz LED izquierda del botén INICIO/MANTENER
CALIENTE indica se esta llevando el agua a ebullicion; la luz LED derecha indica que esta activa la funcién
MANTENER CALIENTE.

H B8 AN

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desenchufe siempre el electrodoméstico antes de limpiarlo. No enjuague ni sumerja el hervidor o la uni-
dad base en agua. Limpielo con un trapo himedo. No utilice detergentes abrasivos. Enjuague el hervidor
con agua limpia cada cierto tiempo.

Para limpiar el filtro de malla, sujete el filtro y extraigalo. Limpieza de la placa calefactora: pueden apare-
cer manchas de éxido en la placa calefactora. Eliminelas con un agente limpiador de acero inoxidable.

La descalcificacion debe realizarse con regularidad, en funcién de la dureza del agua. Llene el hervidor
de agua y descalcificador de acuerdo con las instrucciones del producto descalcificador. No hierva la
solucién, ya que podria derramar espuma. Después, enjuague el hervidor a conciencia con agua limpia.

iDisfruta de tu nuevo producto Electrolux!

‘ 7500Series_WaterKettle_Electrolux_DRAFT_NEW languges.indd 30 @ 2017-03-07 09:05:50‘



BT ¢ [ T

CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea la siguiente instruccion detenidamente antes de utilizar el electrodoméstico por
primera vez.

+ Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y personas cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia
y conocimientos suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con las instrucciones o la
supervision sobre el uso del electrodoméstico de forma sequra y comprendan los riesgos.

« Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes para
manejarlos de forma sequra y comprendan los riesgos.

« Los nifios no deben jugar con el aparato.

« Lalimpieza y mantenimiento de usuario no seran realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y bajo la supervision de un adulto.

+ Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

« Este electrodoméstico sélo se puede conectar a una fuente de alimentacién cuya tension y
frecuencia sean compatibles con las especificaciones de la placa de clasificacion.

» Nunca utilice o coja el electrodoméstico si:

— el cable de alimentacion presenta dafios,
—la carcasa estd danada.

« FEl electrodoméstico sdlo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra. Si es necesario, se ®

puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

« Siel electrodoméstico o el cable de alimentacidn no estan en perfectas condiciones, deben ser
sustituidos por el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal homologado, con el
fin de evitar peligros.

« Coloque siempre el electrodoméstico en una superficie plana y uniforme.

« Vigile siempre el electrodoméstico mientras esté conectado a la alimentacién principal.

« Elelectrodoméstico debe apagarse y desenchufarse siempre después de cada uso y antes de
su limpieza y mantenimiento.

« Elelectrodoméstico y los accesorios se calientan durante el funcionamiento. Utilice
tnicamente los mangos y mandos indicados. Deje que se enfrie antes de limpiarlo o guardarlo.

+ No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

« No utilice ni coloque el electrodoméstico en una superficie caliente ni cerca de una fuente de
calor.

« Advertencia: Evite derrames en el conector.

« Atencion: La superficie de resistencia térmica estd sujeta a calor residual tras su uso.

+ El cable de alimentacion principal no debe entrar en contacto con las partes calientes del
electrodoméstico.

« Este aparato se ha concebido para un uso doméstico. El fabricante no puede aceptar
responsabilidad alguna por los posibles dafios provocados por un uso incorrecto o inadecuado.

« Atencion: si el hervidor se llena demasiado, existe el riesgo de que salpique agua hirviendo,
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pudiendo provocar escaldaduras o incluso quemaduras. Por tanto, nunca llene el hervidor por

encima de la marca maxima.

« Nunca haga funcionar el electrodoméstico con la tapa abierta.

« Utilice el hervidor Ginicamente para calentar agua.

« Elhervidor sélo se puede utilizar con la base proporcionada.

« Elinterruptor de alimentacion no debe estar en contacto con los cables de corriente u
otros elementos. De lo contrario, la funcion de apagado automatico podria no funcionar
correctamente y, por tanto, existir riesgo de sobrecalentamiento o incendio.

« Evite el contacto con el vapor del erogador mientras el agua hierve o inmediatamente después
de que se haya apagado. No retire la tapa precipitadamente.

Este aparato esta concebido para utilizarse en aplicaciones domésticas y similares

omo:

- cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;

- granjas;

SOLUCION DE PROBLEMAS

por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
entornos de tipo hostales o pensiones.

El electrodoméstico se apaga antes
de hervir.

Hay demasiada cal acumulada en la
base del hervidor.

Lleve a cabo el procedimiento
de descalcificacion.

El electrodoméstico no se apaga.

Cierre la tapa hasta que encaje.

Introduzca el filtro
correctamente.

No se puede encender el
electrodoméstico.

Después de funcionar con poca o
ningun agua, el electrodoméstico no se
ha enfriado lo suficiente.

Deje que se enfrie un poco e
inténtelo de nuevo.

Mensaje de error Aparece E1,E2, E3 0
ERR en la pantalla.

Deje que se enfrie un poco e
inténtelo de nuevo.

Si el problema persiste, acude
al centro de servicio Electrolux
mas cercano.

COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO

Recicle los materiales con el simbolo Lo—>

. Coloque el material de embalaje en los

contenedores adecuados para su reciclaje.

No deseche los aparatos marcados con el simbolo mmm
junto con los residuos domésticos. Lleve el producto a su centro
de reciclaje local o péngase en contacto con su oficina municipal.

Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos

eléctricos y electronicos.

Electrolux se reserva el derecho a hacer cambios en los productos, informacién y especificaciones sin previo aviso.
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Ssuomli

Kiitos Electrolux-tuotteen valitsemisesta. Parhaat tulokset saat kayttamalla aina alkuperaisia Electrolux-
lisatarvikkeita ja -varaosia. Ne on suunniteltu nimenomaan tuotetta varten. Tama tuote on suunniteltu
ymparistoa silmalla pitaen. Kaikki muoviosat on merkitty kierratysta varten.

OSAT

A. Kannu H. Nayttd

B. lIrrotettava suodatin . Lampétilanvalitsin alhaalla V)

C. Kaatonokka J.  Lampétilanvalitsin ylhaalla N

D. Kansi K. START- (aloitus) ja KEEP WARM (lampimana pito)
E. Kannen avauspainike -painike

F. Kahva L. Erillinen alusta ja virtajohto

G. Vedentason ilmaisin

Kuva sivulla 3

ALUKSI
E Ennen kuin kéytat laitetta ensimmadisen kerran, pyyhi keittimen sisé- ja ulkopinnat kostealla pyyhkeella.

Sijoita alusta tukevalle ja tasaiselle pinnalle. Kytke virtajohto pistorasiaan. Voit kerid ylimaaraisen johdon
alustan alle.

B Avaa kansi painamalla napistaja kaada vesi kannuun. Varmista, ettd veden taso néakyy veden tason ilmai-
simessa mutta ei ylitd enimmaismaaran merkkid. Kaada keittimeen véhintaan 0,6 | vetta varmistaaksesi,
ettd naytolla nakyy luotettava lampétilalukema. Suositellut Iampétilat:
vauvanruoka 40 -60 C
herkat teelaadut (vihred/valkoinen tee) 80 C
pikakahvi tai keitto 90 C
taydellinen musta tee 100 C

Sulje kansi ja varmista, ettd se naksahtaa paikoilleen. Aseta kannu alustan péaalle. Keitin piippaa merkiksi
siitd, ettd se on kdyttévalmis. Naytolld nékyy veden lampétila.

Paina START- (aloitus) ja KEEP WARM (Iampimana pito) -painiketta. Kun vesi kiehuu, keitin piippaa 3 kertaa
ja sammuu automaattisesti. @

Veden limmittiminen valittuun limpétilaan (ei kiehuvaksi): Paina V- tai /\-painiketta lampétilan
valitsemiseksi. Paina START- (aloitus) ja KEEP WARM (Iampiméana pito) -painiketta. Kun valittu lampétila
saavutetaan, keitin piippaa 3 kertaa ja sammuu automaattisesti.

Keita vettd ja pida se kuumana 90 °C:ssa néin: Paina START- (aloitus) ja KEEP WARM (ldmpimédna pito)
-painiketta kahdesti. Kun vesi kiehuu, keitin piippaa 3 kolme kertaa ja pitaa veden kuumana 30 minuuttia.
Keita vetta ja pida se lampimani valitussa limpétilassa niin: Paina V- tai /\-painiketta lampétilan
valitsemiseksi. Paina START- (aloitus) ja KEEP WARM (Iampimana pito) -painiketta kahdesti. Kun valittu
lampatila saavutetaan, keitin piippaa 3 kolme kertaa ja pitda veden kuumana 30 minuuttia. Keitin lam-
mittdd veden 100 °C:seen ja pitda sen sitten valitussa lampétilassa.

Automaattinen virrankatkaisu. Kun vesi kiehuu tai kannu siirretdan pois alustalta, laite sammuu au-
tomaattisesti. Jos haluat pysdyttaa lammityksen ennen veden kiehumista, paina START- (aloitus) ja KEEP
WARM (ldmpiména pito) -painiketta uudestaan. START/KEEP WARM (aloitus/ldmpiména pito) -painikkeen
vasen merkkivalo osoittaa, ettd keittdminen on kdynnissa, ja oikea merkkivalo osoittaa, ettd KEEP WARM
(lampimé@na pito) -toiminto on aktivoitu.

H B8 oAan

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

Irrota laite pistorasiasta aina ennen puhdistusta. Al koskaan upota kannua tai alustaa veteen. Pyyhi pin-
ta kostealla pyyhkeelld. Ald kdyta hankaavia puhdistusaineita. Huuhtele kannu ajoittain puhtaalla vedella.

Irrota siivild ja veda se ulos verkkosuodattimen puhdistusta varten. Limpadlevyn puhdistus — [ampdlevyn
pintaan saattaa ilmestya pinnallisia ruosteldikkia. Poista ne ruostumattomalle terakselle tarkoitetulla
puhdistusaineella.

Kalkinpoisto kannattaa tehda saannéllisesti veden kovuudesta riippuen. Tayta kannu vedelld ja kalkin-
poistoaineella pakkauksen ohjeiden mukaisesti. Ald anna nesteen kiehua, ettei se kuohu yli. Huuhtele-
kannu sitten huolellisesti vedelld.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!
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TURVALLISUUSOHJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen
kerran.

- Vahintddn 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilt, joiden fyysiset, sensoriset
tai henkiset kyvyt eivat ole tdhan riittdvid tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai
kokemusta sen kaytostd, saavat kdyttad tatd laitetta ainoastaan silloin, kun heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja ohjaa heita kayttamaan laitetta
turvallisesti ja ymmadrtamadan sen kdyttoon liittyvat vaarat.

« Sellaiset henkilt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahdn riittdvia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kdytostd, saavat kdyttaa laitteita
ainoastaan silloin, kun heitd valvotaan ja ohjataan kayttamaan laitetta turvallisesti ja he
ymmadrtdvat sen kdyttoon liittyvdt vaarat.

« Lapset eivdt saa leikkia laitteella.

« Lapset eivdt saa suorittaa kdyttdjan suoritettavissa olevia puhdistus- ja huoltotoimia,
elleivat he ole vahintaan 8-vuotiaita ja ellei heitd valvota.

- Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa. “

- Laite voidaan kytkea vain virtalahteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven
tietoja.

- Al3 koskaan kayta laitetta, jos
- virtajohto on vaurioitunut

® - kotelo on vaurioitunut. ®

- Laite voidaan kytked vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kdyttaa tarvittaessa sopivaa
jatkojohtoa.

« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen on
vaihdettava se vaarojen vélttamiseksi.

- Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

- Al3 koskaan jité laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtalihteeseen.

- Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kayton jalkeen seka ennen
puhdistusta ja huoltoa.

- Laite ja sen osat kuumenevat kdyton aikana. Kayta vain laitteen omia kahvoja ja
kadensijoja. Anna laitteen jaahtyd ennen puhdistusta ja varastointia.

« Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Al3 kaytd tai sailytd laitetta kuumalla pinnalla tai lihelld [immonlahdetts.

« Varoitus: Al ldikytd mitdan liittimen palle.

+ Huomautus: [dmpdvastuksen pinta on lammin kdyton jalkeen.

« Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.

« Laite on tarkoitettu vain kotikdytton. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,
jotka johtuvat laitteen epaasianmukaisesta tai vadrdsta kaytosta.

« Huomio: Jos kannu ylitdytetdan, on vaarana, ettd kiehuva vesi roiskuu reunojen yli ja
aiheuttaa palovammoja! Keitinta ei saa koskaan tayttaa yli maksimimerkin.
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- Al koskaan kayta laitetta kansi auki.

« Kayta keitintd vain veden keittamiseen!

« Keitinta voi kdyttad vain pakkauksen mukana tulevassa telineessa.

- Pddkaapeli tai mikaan muu ei saa koskettaa virtakytkinta. Muussa tapauksessa
automaattinen virrankatkaisu ei valttamatta toimi oikein, mikd voi aiheuttaa
ylikuumenemisen tai tulipalon vaaran.

« Varo nokasta purkautuvaa hoyrya vetta kuumennettaessa ja valittomasti kuumennuksen
jalkeen. Odota ennen kuin avaat kannen.

Tama laite on tarkoitettu kotikayttoon ja muihin vastaaviin kayttoymparistoihin,
joita ovat muun muassa:

- liikkeiden, toimistojen ja muiden tydymparistojen henkiloston ruokailutilat

- maatalot

hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat

aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ymparistot.

VIANETSINTA
ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU
Laite sammuu ennen kuin vesi kiehuu. | Pannun pohjassa on liikaa Tee kalkinpoisto.
kalkkikerrostumia.
Laite ei sammu. Sulje kansi niin, etta se lukittuu.
@ Pane siivild oikein paikoilleen. @
Laite ei kdynnisty. Laitteella on keitetty vain vdhan vetta Anna laitteen jaahtya hetken ja
tai ei ollenkaan vettd, eikd se ole kokeile uudelleen.
jaahtynyt tarpeeksi.
Virheilmoitus E1, E2, E3 tai ERR tulee Anna laitteen jaahtya hetken ja
naytolle. kokeile uudelleen.
Jos ongelma ei poistu,
kaanny lahimmén Electrolux-
huoltoliikkeen puoleen.
HAVITTAMINEN

Ala havitd merkilld mmmm merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen
viranomaiseen.

78"
Kierrdtd materiaalit, jotka on merkitty merkilld Lo-).
Kierrdtd pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveyttd kierrattamalla
sahko- ja elektroniikkaromut.

Electrolux pidattdd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja médrityksia ilman ennakkoilmoitusta.
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EAAHNIKA

T ag euxaploToUpE Tou eMAEEATE €va TPoidv TG Electrolux. MNa va €xeTe Ta KaAUTepa Suvatd amotehéopata,
Xpnotpormoleite mévta ta yvriola e§aptripata Kat avtaAaktikd tng Electrolux. Exouv oxedlaoTei amokAeIOTIKA yia
TO TIPOI6V oac. To MPoidv autd €xel oxedlaoTei AapdavovTtag umoyn to mepiBaAov. ONa Ta MAAoTIKA pépn gival
ONUACHEVA KATAMNNAA HE OKOTTIO VA aVAKUKAWOOUV.

EZAPTHMATA

A. Onkn H. 066vn

B. Anoonwpevo @iktpo I.  AokomTng peiwong Beppokpaciac (V)
C. Kadog J. Awkéntng avénong Beppokpaciag N\
D. Kaméki K. Kouumi START (ENAP=H) kat KEEP WARM
E. AlaKOTTNG QVOiyHaTOG KATTOKIOU (AIATHPHXZH ©OEPMOTHTAY)

F. Aapn L. Zexwploto kadwdio BAong Kat pevATOG
G. 'Evéeién otdbung vepou

Eikéva otn oghida 3

EKKINHZH XPHZHX
n Mptv amoé TV mPWTN XPRON, CKOUTIOTE TO ECWTEPIKO KAl TO EEWTEPIKO TOU BPacTrpa Ke éva ypd mavi.

n TomoBetiiate tn Bdon oe pia otabepr| Kat mimedn em@avela. TomoBeToTe To PI¢ o€ pia mpila. Mmopeite va TulifeTe To
KaAwS10 Tou MePIooeEl 0TO KATW PéPOC TG BAong.

B MéoTte To S1aKOGTTN Yia va avoi§eTe To Kamaxi Kal YepioTe To BpaoTripa pe vepd. BePaiwbeite ot To enimeSo Tou vepou
ival opato oty évoelgn TG otabung vepol, ald Sev umepBaivel Ty évoelén Max. Fepiote Touhdyiotov 0,6 L yia va

Sraopalicete nwg givar a§iomotn n évéai€n Twv Badbpwv Beppokpaciog oTnv 006vn. TuvioTWEVES BeppOKPATTES: F |
40-60 °C yta maudikd peiypata
80 °C yia evaioBnto Todl (mpdavo/Aeukd) G R

90 °C yia oTiypiaio Kagé j couma

100 °C yia TENELO pAVPO KAQE

K\eiote To kamaki kat BeBaweite o011 kAeibwvel kavovikd. TomoBeTHoTe To BpacTipa atn Bdon. Akouyetal éva nXNTIKO
orjla amo Tov BpacTtripa umodelkviovTag OTL ival ETOIHOG Yia Xprion. XTnv 08dvn eppaviletal n Beppokpacia Tou vepou.
Méote 1o koupni START (ENAP=H) kat KEEP WARM (AIATHPHIH OEPMOTHTAZ). Otav Bpdoel To vepd, akouyovtal 3
NXNTIKA OrpaTa amd Tov BpacTripa Kal amevepyomoLETal QUTOUATA.

MNa va {eotdvete vepd o pia emAeypévn Ogppokpacia (6x1 yia va 1o Bpdacete): Miéote Ta Koupma \4 n N yava
em\é€ete Oeppokpaoia. Méote 1o koupmi START (ENAP=H) kat KEEP WARM (AIATHPHEZH ©OEPMOTHTAZ). Otav emteuyBein
emeypévn Bepuokpacia, akouyovtal 3 nXNTIKA orjpata amoé Tov BPacTripa Kal amevePYOTTOLETal AUTOUATA.

H agn

TNa va Bpdaoete vepd Kat va To Siatnprioete otoug 90 °C: Miéote 500 opég To koupuni START (ENAP=H) kau KEEP WARM
(AIATHPHZH OEPMOTHTAY). Otav Bpdoe! To vepd, akouyovTal 3 nXNTIKA oripata amd Tov BpaoTrpa Kat Slatnpei 1o vepod
(eoto yia 30 Aemta.

TNa va Bpaocete vepd Kat va To Siatnprioete (€016 o€ emAeypévn Oeppokpagia: MiéoTe Ta Kouuma Vv n N yia va
emAé&ete Oeppokpaaia. Méate 500 Yopég To koupni START (ENAP=H) kat KEEP WARM (AIATHPHZH ©OEPMOTHTAS). Otav
emiteuxBei n emAeypévn Beppokpaoia, akovyovtal 3 nxNTIKA orjuata amé tov Bpactripa kat Slatnpei 1o vepod {eatd yia 30
\emtd. O Bpaotrpag Beppaivel To vepd atoug 100°C Kal, 0Tn cuvéxela, Statnpei Ty emieypévn Beppokpaocia.

H Aertoupyia autéparng anevepyomoinong. Otav To vepo Bpdoel 1y o BpaoTtripag agaipedei amd tn faon, Ba
amevepyorolnBei autdpata. Av embupeite va StakopeTe T Sladikacia O£ppavong mpoTou T Vepd BPAadel, amAwG METTE
£ava to koupmi START (ENAP=H) kat KEEP WARM (AIATHPHEH ©EPMOTHTAX). H apiotepri Auyvia LED oto koupmi START
(ENAP=H)/KEEP WARM (AIATHPHZH ©EPMOTHTAY) unoSeikvUet 4Tt o Bpacpog Bpioketal oe e€ENEN, vy n Se§id Auyvia LED
umodelkvUel OTL gival evepyr n Aettoupyia AIATHPHEHE OEPMOTHTAX.

KAOAPIZMOZX KAl ®PONTIAA

Mptv Tov kaBapiopd, va Byalete mavta tn cuokevn amod T mpida. Moté pnv mévete iy Bubilete To Bpaotripa fi Tn Baon
Tou 070 vePd. ATAWG OKOUTT{OTE e éva LYPS TTavi, wPig va XPNOILOTIOIOETE AMOPPUTTAVTIKA TTOU UMTOPOUV Va Xapd&ouv Ty
€M@AVeLd Tou. Avd apaid Xpovikd SlaoTrpata EeMUVTE To Bpactipa pe kabapd vepo.

TNa va kaBapicete 1o PikTpo, MACTE TNV UTTOSOXI| TOU AEYHATOC Kal ONKWOTE Tn. KaBapiapog te Baong - evdéxetal va
EHPAVIOTOULV EMPAVELAKOi ANekESEC OKOUPIAC 0TN BACH. AQaIPEDTE TOUG e éva KaBaploTIKO yia avoleidwTto atadAL.

H agaldrwaon cuviotatal TaKTIKE, avdhoya pe Tn okAnpoTNTa Tou VEPOU. MERIOTE To PPacTrPa LE VEPO Kal
QMOOKANPUVTIKG CUMPWVA HE TIG 0dnyieg Xpriong Tou amookAnpuvTikou. Mn Bpalete To SiéAupa ylati umopei va
Eexethioel. Zn ouvéxelagemUveTe Kahd To BPacTripa He TPEKOUEVO VEPO.

AmolavaTe To Kawvouplo aag mpoiov tng Electrolux!
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YMNOAEIZEIX AXQANEIAX

Mapacte mpooEKTIKA TIC MAPAKATG 00NYiEC MPIV XPNGIHOMOLCETE Yia MPWTH POpd T
GUGKEU).

« H ovokeun aut pmopei va xpnotpomoindei amd madid nAikiag 8 eTav kat v Ko amé dtopa pe
HEWEVEC OWNATIKEC, aloBnTnpLakéq i mveupatikée duvatdtnteg i ENNewpn epmelpiag kat yvwong,
€dv empAémovtar f £ouv AaBer odnyieg OXETIKA e T Xprion TG GUOKeURG e aopar Tpomo Kat
Katavoolv Toug KIvoivoug mou evéyoval.

+ Ot ouokevéc pmopov va ypnotpomotn8olv amd ATopa e HEIWEVES OWATIKEC, al0BnTNPLaKES 1
TIVEUPATIKEC IKaVOTNTES ) ENEIPn epmelpiag kai yvaong, av empAémovat i éxouv AaPet odnyieg
O)ETIKA € TN Xprion TG OUOKEUNG e aopali) TPOTO Kal KATavoouy Toug KIvOUVOU TTou evéXoVTal.

+ Tanabid dev mpémet va mailouv pe ™ ouoKeur.

« 0 kaBapiopoc kai n cuvrpnon amé To xpriotn dev mpémel va mpaypatomolodvtal amd naidid mapa
H6voV €av €ival Ave Twv 8 TV Kat epooov empPAémovTa.

« Niatnpeite T ovokeun kat 1o kahadio e pakpid amé naidid ktw Twv 8 ETwv.

« H ouokeun mpémet va ouvdebei povo o mapoy| pebpatog Tou omoiou N Tdon kat 1) ougvoTNTA
OUPHOPPWVOVTaL e TIC Tpodiaypaég o avaypdpovTat 0Tnv MAAKETA JE Ta XAPAKTNPLOTIKG TG
ouokeurc!

+ Mn xpnotpomoteite moté kat pnv MAVETE T GUOKEUI €QV
— 10 kahwdio Tpogodoaia éxel pOapi,

— 1o mepiPAnpa éxet eBapi.

« H ouokeun mpémet va ouvdéctar povo oe yelwpevn mpida. Av xpetaotei, pmopei va xpnotponoinBei
kahwd1o mpoéktaong katdhnAo yia 10 A.

« Edv umapyer BAdBn otn cuokeun 1 ato kahwdio Tpo@odoaiag, mpémel va avtikataotabei amo
TOV KATaoKevaoTr), Tov avrimpoowno appic i amd aMo e¢eldikevpévo dToplo yia Ty anoguyn
Kivdovou.

« TomoBeteite mdvta ) ouokevr) o emimedn, Aeia emodvela.

+ [loté pnv agrjvete ™ ovokeur xwpic mipAeyn otav eivar ouvdedepévn oty mapoxi pedpatog.

« Amevepyomolgite T ouokeur Kat amoouvdéete 1o kahwdio pevpatog amd v mpila kabe gopd petd
™ xprion, mpwv Tov kabapiopd Kai mpwv T cuvipnon.

« H ovakeun kat ta e§aptipard me Beppaivovtal umepBolika katd T didpkela T Aertoupyiag.
Xpnotporoleite povo Ti evbedetypéves hapég kat xepouhia. AQROTE TN GUGKEVT vV KPUWOEL TTPIV TV
kaBapioete i Tv amoBnkevoeTe.

+ Mn BubiCete ™ ouokeur] oe vepd 1) oe AAAo uypo.

+ Mn ypnotpomoteite Kat unv TomoBeTeiTe T GUOKELN O€ KAUTH EMPAVELD ] KOVTG O€ TNYEC
Beppomnrac.

« [lpocidomoinon: Amo@Uyete TI¢ SlappoéC LypwV 0T0 BUCHA TN GUOKELNC.

« [lpoooxn: H emodveia tou Beppavikou otoiyeiov mapapével (€0TA kat Hetd T xpron, yia kdmoto
XPOVIKO d1GoTnpa.

« To kahadio pevpatog dev mpémet va épyeTal ¢ ENAQr] [ Ta KAUTA JEPN TNG OUOKEVNG.

« At n ouokevr mpoopideral povo yia otkiax xprion. 0 kataokevaoTig dev pépet eubovn ya
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evbeyopevn (nuud mov mpokArBnke amd avappooTn i eopakpévn xprion.

« [lpoooyn: Av o Bpaotrpac umepmnpwOei, umapyet kivouvog umepxeiliong Tou BpacTol vepou Kai
mpoxkAnong eykavpdrwv. " autd moté pn yepidete o fpaotrpa mavew amd Ty péyiotn évdeién.

+ [loté pnv Bétete o¢ Aertoupyia T GUOKEL Jie TO KAmAKI avoIyTo.

« Xpnotumoujote 1o Bpactipa povo yia B¢ppavon vepou!

+ 0 Bpaotpag pmopei va ypnotpomonBei povo pie To mapex6evo oTrpIypa.

« 0 dwakomng herroupyiag dev mpémel va €pyetar o€ emagn pe Ta kupta kahadia i pe otidrimote
aMo. Ze avtifetn mepimwon, n Aertoupyia autopaTng amevepyonoinong vogxeTal va pnv
Aermoupyei owatd kat umdpyet kivouvog umepBeéppavong i mupkayide.

« Opovtiote va pnv €pBete o€ emagr e Tov atpd mou Pyaivel amd To oTpI0 dtav Ppdlet To vepd 1
HETA TV amevepyomoinon g ouokeur. MepIpéveTe PéxpL N OUGKEVT va KpUWaEL yla va BydAete T0

Kamaxl.

Avti n 6uokeun mpoopiEtat yia oLKIAKI XpriOT KAt TAPOHOLE EPAPHOYES, OMWC:
- 0€ XWPOUG Koudivag mpoowikol o€ KaTaoTApata, ypageia kat dAa epyaatakd mepipdMiovta,

- QypolKie¢,

- amd mehdreg oe Eevodoyeia, potéh kat dMa owkioTikd mepipdihovta,

- TIavalov (yia UTvo Ka mpwivo).

EMIAYZH NPOBAHMATQN

MPOBAHMA MIOANH AITIA AYZH

H ouokeun amevepyomolgitat mpwv amd | YriepBoAikd moAG ahata otn Bdaon tou | Mpoxwpnote otn Sadikacia
T0 BPAcO. Bpaotrpa.

apaldtwong.

H ouokeun Sev amevepyomoleital.

MiéoTe TO KATTAKI £EWG GTOU
KAEIOWOEL.

Elodyete 10 mAéypa owoTd.

H ouokeun Sev evepyormoleital. EdQv n ouokeun éxel Aeltoupyoet ue AQAOTE TNV VA KPUWOEL yIa
Aiyo 1) kaBoAou vepo, Sev éxel KPUWOEL Aiyo kat EavamnpoomabioTe.
APKETA.

To pnvupa o@dAuatog E1, E2, E3 } ERR
gugpavietatl oTnv 006vn.

AQAOTE TNV va KPUWOEL yia
Aiyo kai EavampoomabioTe.

Av 10 TPORANUQ EMPEIVEL,
aneuBuvBeite 0To MANCIECTEPO
Kévtpo ZépPig ¢ Electrolux.

AMOPPIYH

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTou pé€pouv To cUUPBoNO C._)'
TomoBeToTE Ta UNIKA OUOKEUATiaG o€ KATAANAa
Soxeia yla avakUKAwon. ZuBANNETE 0TV TpooTacia
Tou TEPIBANOVTOC Kall TNG avOpwmvng vysiag
QAVAKUKADVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG.

Mnv amoppInTETE PE Ta OIKIAKE amoppil

AT CUOKEVEG TTOU PEPOUV TO CUUBONO mmmm . EMOTPEYTE
TO TMPOIOV OTNV TOTTIKNA 600G HOVASa avaKUKAWGONG i
EMKOWWVAOTE PE TN SNHUOTIKA apXn.

H Electrolux Siatnpei to Sikaiwpa aAayrg mpoidvTwy, TANPoeopIwV Kal TPodlaypagwy Xwpic mpogidomoinon.
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HRVATSKI

Zahvaljujemo vam sto ste odabrali Electrolux proizvod. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni Electrolux pribor i rezervne dijelove. Oni su izradeni posebno za va$ proizvod.
Ovaj proizvod je izraden vodeci racuna o okolisu. Svi plasti¢ni dijelovi su oznaceni za recikliranje.

SASTAVNIDIJELOVI

A. Kuciste G. Oznaka razine vode

B. Uklonjivi filtar s mrezicom H. Zaslon

C. Odvod I.  Smanjivanje temperature (V)

D. Poklopac J.  Povecavanje temperature N\

E. Gumb za otvaranje poklopca K. Gumb POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE
F. Rucka L. Odvojivo postolje i kabel za napajanje

Slika, stranica 3

H B8 oAan

POCETAK RADA
Prije prvog koristenjauredaja obrisite unutrasnje i vanjske povrsine grijaca vlaznom krpom.

Postolje stavite na ¢vrstu i ravnu podlogu. Prikljucite utikac¢ napajanja u zidnu uti¢nicu. Visak kabela mozete
namotati u donji dio postolja.

Pritisnite gumb da biste otvorili poklopacte sipajte vodu u grija¢. Vodite racuna da razina vode bude vidljiva
kod oznake razine, no da ne bude iznad oznake Max. Nalijte najmanje 0,6 | kako biste bili sigurni da je prika-
zana vrijednost temperature na zaslonu pouzdana. Preporucene temperature:

40-60C za mjesavine za bebe

80C za blage cajeve (zeleni/bijeli)

90C za instant kavu ili juhu

100C za savrien crni aj

Zatvorite poklopac i provjerite je li ispravno nalegao. Grija¢ za vodu postavite na postolje. Kuhalo se oglasava
zvuénim signalom kako bi oznacilo da spremno za uporabu. Na zaslonu se prikazuje temperatura vode.

Pritisnite gumb POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE. Kada voda proklju¢a, kuhalo ¢e oglasiti 3 zvué¢na signala i
automatski se iskljuciti.

Za zagrijavanje vode do odabrane temperature (bez kljucanja): Pritisnite tipke V ili /\ kako biste odabrali
temperaturu. Pritisnite gumb POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE. Kada se voda zagrije na odabranu temperaturu,
kuhalo ¢e oglasiti 3 zvu¢na signala i automatski se iskljuciti.

Za klju¢anje vode i odrzavanje vode toplom na 90 °C: Dvaput pritisnite gumb POCETAK i ODRZAVANJE
TOPLINE. Kada voda prokljuca, kuhalo ce oglasiti 3 zvu¢na signala i odrzavati vodu toplom 30 minuta.
Zakljucanje vode i odrzavanje vode toplom na odabranoj temperaturi: Pritisnite tipke V ili /\ kako biste
odabrali temperaturu. Dvaput pritisnite gumb POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE. Kada se voda zagrije na odab-
ranu temperaturu, kuhalo ¢e oglasiti 3 zvucna signala i odrzavati vodu toplom 30 minuta. Kuhalo zagrijava vodu
na 100°C i portom je odrzava na odabranoj temperaturi.

Funkcija automatskog iskljucivanja. Uredaj ce se automatski iskljuciti kad voda zakuha ili ako se grijac¢ ukloni
s pqstolja. Ako Zelite zaustaviti postupak grijanja prije klju¢anja vodev, jednostavno ponovno pritisnite gumb
POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE. Lijeva LED lampica na gumbu POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE oznacava da
je klju¢anije u tijeku, a desna LED lampica ozna¢ava da je aktivna funkcija ODRZAVANJA TOPLINE.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskopcajte uredaj iz napajanja prije ¢is¢enja. Grija¢ i postolje nemojte ispirati niti uranjati u vodu. Samo
obrisite vlaznom krpom bez koristenja abrazivnih deterdzenata. Grija¢ povremeno isperite ¢istom vodom.

Da biste o¢istili filtar s mrezicom, dohvatite element za umetanje filtra i izvucite ga. Ci$éenje grijace ploce -
na grijacoj plo¢i mogu se pojaviti povrsinske mrlje od hrde. Uklonite ih sredstvom za ci$¢enje nehrdajuceg celika.

Uklanjanje kamenca je preporucljivo izvoditi redovito ovisno o tvrdoci vode. Napunite grija¢ vodom i sredst-
vom za uklanjanje kamenca sukladno uputama za proizvod. Otopinu nemojte grijati jer bi se mogla zapjeniti.
Nakon toga temeljito isperite grija¢ za vodu ¢istom vodom.

Uzivajte u novom Electrolux proizvodu!
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SIGURNOSNI SAVJETI
Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.
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Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vie i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se
odnose na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i ako
su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Cicenje i korisnicko odrZavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom.

Cuvajte uredaj i njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kudiste uredaja osteceno.

Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uticnicu. Ako je potrebno, moze se
koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na izvor napajanja.

Uredaj mora biti iskljucen i utikac izvucen iz izvora napajanja nakon svake upotrebe, prije
(iS¢enja i odrzavanja.

Tijekom rada aparat i dodaci postaju vruci. Koristite samo naznacene rucke i gumbe. Prije
(iS¢enja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.

Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

Ne koristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora topline.

Upozorenije: pripazite da prikljucak ne dode u kontakt s tekuc¢inama.

Pozor: povrsina grijaceg elementa moZe nakon upotrebe biti vruca.

Elektricni kabel ne smije doci u dodir niti s jednim vru¢im dijelom uredaja.

Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja
uredaja.

Paznja: U slucaju previSe napunjenog grijaca za vodu postoji opasnost od prskanja kipuce
vode, Sto moZe izazvati opekline! Prema tome grijac za vodu nemojte nikad napuniti
preko oznake maksimalne napunjenosti.

Nemojte nikad koristiti uredaj s otvorenim poklopcem.
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« (Grijac za vodu koristite samo za grijanje vode!

« GrijaC koristite samo sa isporu¢enim postoljem.

« Kabel za 